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Tradução 

   
Resposta à interpelação escrita apresentada pelo deputado à Assembleia 

Legislativa, Wong Chon Kit 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, ouvidas as opiniões da 

Á rea dos Assuntos Sociais e Cultura, do Centro de Produtividade e Transferência de 

Tecnologia de Macau (CPTTM) e da Macau Investimento e Desenvolvimento, S.A. 

(MID), relativamente à interpelação escrita do Sr. Deputado Wong Chon Kit, de 2 de 

Dezembro de 2025, encaminhada através do ofício da Assembleia Legislativa n.º 

144/E108/VIII/GPAL/2025, de 5 de Dezembro de 2025, e recebida pelo Gabinete do 

Chefe do Executivo em 9 de Dezembro de 2025, cumpre-nos responder o seguinte: 

Para promover o desenvolvimento da indústria de big health de medicina 

tradicional chinesa em Macau, nos últimos anos, o Governo da RAEM lançou 

sucessivamente várias medidas para contribuir para o desenvolvimento  qualitativo  da 

relativa indústria, sendo que a Direcção dos Serviços de Economia e Desenvolvimento 

Tecnológico (DSEDT) e o Instituto para a Supervisão e Administração Farmacêutica 

(ISAF) apoiaram o CPTTM no lançamento do “Plano de Incentivo à Promoção da 

Modernização da Indústria de Medicina Tradicional Chinesa 2026”, visando incentivar 

as fábricas farmacêuticas de Macau a obterem a certificação GMP e fomentar o registo 

e a comercialização em Macau de mais produtos de medicina tradicional chinesa 

fabricados em Macau e Hengqin. 

O referido plano contribuirá para a melhoria da qualidade e a modernização da 

indústria da medicina tradicional chinesa de Macau, atraindo as empresas 

farmacêuticas de alta qualidade do exterior para se estabelecerem em Macau. O ISAF 

continuará a prestar ao sector em causa a orientação técnica necessária, os serviços 

de consulta pré-procedimental, entre outros, de modo a ajudar os requerentes na 

preparação das informações de pedido, na aprovação na inspecção de conformidade 

com GMP e na conclusão do registo dos medicamentos tradicionais chineses em 

Macau.  

Além disso, a DSEDT e o CPTTM continuarão a recolher as opiniões e sugestões 

do sector em causa, e em conjugação com factores como o actual estado sectorial, as 

perspectivas de desenvolvimento e os planos de desenvolvimento industrial, 

reforçando a comunicação e a cooperação com outros serviços competentes de Macau, 

optimizando, em tempo oportuno, medidas e serviços de apoio existentes, no sentido 

de atrair mais empresas farmacêuticas de qualidade para se desenvolverem em Macau. 

Por outro lado, o Parque Científico e Industrial de Medicina Tradicional Chinesa para 
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a Cooperação entre Guangdong-Macau (Parque GMTCM) aproveitará plenamente as 

vantagens da sua subsidiária, Guangdong-Macao Pharmaceutical Co., Ltd., enquanto 

única empresa de produção farmacêutica na Zona de Cooperação Aprofundada que 

satisfaz os requisitos GMP, para prestar apoio e orientação técnica na obtenção da 

certificação GMP de Macau. 

Aliás, a “Plataforma dos Serviços Públicos de Registo dos Produtos de Medicina 

Tradicional Chinesa no Estrangeiro”, apoiada pelo Parque GMTCM, tem vindo a 

manter e aprofundar, de forma ordenada, as relações de cooperação com o Secretariado 

Permanente do Fórum para a Cooperação Económica e Comercial entre a China e os 

Países de Língua Portuguesa (Macau), bem como com as autoridades de supervisão 

farmacêutica dos países de língua portuguesa e dos países da ASEAN, entre outros; 

impulsionar activamente o registo de produtos de medicamentos tradicionais no 

exterior, promovendo e divulgando ainda mais a cultura da medicina tradicional 

chinesa. Entre os 13 produtos fitoterápicos que obtiveram aprovação para registo em 

Moçambique, 5 são produtos de empresas de Macau; entre os 11 produtos que 

obtiveram a autorização de comercialização e registo no Brasil, 3 são provenientes de 

empresas de Macau. No futuro, o Parque GMTCM continuará a desempenhar 

activamente o papel da “Plataforma dos Serviços Públicos de Registo dos Produtos de 

Medicina Tradicional Chinesa no Estrangeiro” e de outras semelhantes, revisar de 

forma atempada a sua eficácia e melhorar de forma ordenada os trabalhos de 

construção das mesmas.  

Quanto ao ISAF, este instituto tem promovido continuamente as políticas e 

regulamentos de supervisão farmacêutica de Macau, bem como a cultura da medicina 

tradicional chinesa, junto dos países de língua portuguesa, dos países e regiões ao longo 

da iniciativa “Uma Faixa, Uma Rota” e dos países da ASEAN, no intuito de alargar o 

seu “círculo de amigos” a nível internacional e impulsionar a entrada de produtos da 

medicina tradicional chinesa no mercado internacional. Além disso, através da 

cooperação com o Parque GMTCM e com o Centro de Serviços de Internacionalização 

de Big Health de Medicina Tradicional Chinesa, entre outros, pretende construir, em 

conjunto, Macau como uma plataforma para a internacionalização da medicina 

tradicional chinesa, apoiando as empresas na exploração do mercado internacional. No 

que diz respeito à formação de quadros qualificados na área da medicina tradicional 

chinesa, o Governo da RAEM pretende construir um sistema de formação de quadros 

qualificados na área da medicina tradicional chinesa através da optimização da 

distribuição das áreas de especialização, da integração entre indústria e ensino e da 



 

 

    

澳 門 特 別 行 政 區 政 府 

Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

經  濟  及  科  技  發  展  局  

Direcção dos Serviços de Economia e Desenvolvimento Tecnológico 

 

  

 

 
行政公職局  格式六  

S A F P  -  M od e l o  6  

 

 

captação de quadros qualificados, aproveitando os laboratórios de referência do estado 

e as bases de demonstração de cooperação indústria-universidade-investigação das 

instituições de ensino superior para realizar a investigação científica inovadora na área 

da medicina tradicional chinesa. Com base nisto, o Governo da RAEM criou, no final 

de 2025, o Centro de Transferência e de Transformação de Tecnologia das Instituições 

de Ensino Superior na área da Medicina Tradicional Chinesa (Grande Baía 

Guangdong–Hong Kong–Macau) – Subcentro de Macau, que foi inaugurado em 

Macau e Hengqin, e que congrega várias das principais instituições de ensino superior 

de medicina tradicional chinesa, locais e do Interior da China, bem como empresas 

farmacêuticas líderes do País, a fim de reforçar a articulação entre instituições e 

empresas e a implementação dos resultados obtidos, bem como criar um ambiente para 

o desenvolvimento industrial. 

Simultaneamente, o Parque GMTCM continuará a promover a educação e 

formação de quadros qualificados estrangeiros na área da medicina tradicional chinesa, 

através da sua “Sede de Intercâmbio Internacional para os Jovens Profissionais de 

Medicina Tradicional Chinesa”, melhorando o ecossistema de formação de quadros 

qualificados da medicina tradicional chinesa dentro do Parque GMTCM. 

A par disso, o Governo da RAEM já implementou três edições dos programas de 

captação de quadros qualificados direccionados a todo o mundo, com o objectivo de 

promover de forma contínua a captação de quadros qualificados de elevada qualidade, 

quadros altamente qualificados e profissionais de nível avançado de diferentes países e 

regiões. Os quadros captados pelos programas enriqueceram a reserva de quadros 

qualificados da indústria de big health de medicina tradicional chinesa, trazendo 

técnicas importantes, experiências de desenvolvimento industrial e redes de mercado , 

bem como orientando e formando os jovens quadros qualificados locais no processo de 

execução dos seus planos de desenvolvimento em Macau. 

Aos 29 de Dezembro de 2025. 

O Director dos Serviços, substituto, 

Chan Chou Weng   

  


